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	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor: 


	1.5. Sertifikato Nr. / Certificate No.


	
	
Konservuotų kiaulienos gaminių, eksportuojamų iš Lietuvos Respublikos į Singapūrą, veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for canned pork products exported from the Republic of Lithuania to Singapore



	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee: 

	

	
	1.6. Kilmės šalis / Country of origin:



	
	1.7. Kompetentinga institucija / Competent authority


	1.3. Transporto priemonė / Means of transport 
Lėktuvas / Aeroplane ☐        Laivas / Ship ☐ 


Identifikavimas / Identification:
Dokumento Nr. / Documentary references:
	

	
	1.8. Vietinė kompetentinga institucija, išduodanti sertifikatą / Local competent authority, issuing certificate:


	
	1.9. Paskirties šalis/ Country of destination:

SINGAPORE

	1.4. Pakrovimo vieta / Place of loading:
	1.10. Išsiuntimo data / Date of departure: 

	2. Informacija apie produktą / Identification of products:
	

	2.1. Produktų pavadinimas / Name of the product:
	

	2.2. Pagaminimo data / Date of production:
	

	2.3. Partijos Nr. / Batch No. 
	

	2.4. Pakuotės tipas / Type of package:
	

	2.5. Pakuočių skaičius / Number of packages:
	

	2.6. Svoris neto (kg) / Net weight (kg):
	

	2.7. Laikymo ir transportavimo temperatūra / Storage and transportation temperature:

	Aplinkos / Ambient ☐
Atšaldytas / Chilled ☐
Užšaldytas / Frozen ☐

	2.8. Konteinerio / Plombos Nr. (jei taikoma) / Container / seal no. (if aplicable):
	

	3. Produktų kilmė / Origin of the products:
3.1. Gamybos įmonės pavadinimas (patvirtinimo numeris) ir adresas / Name (approval No) and address of establishment: _____
______________________________________________________________________________________________________







	4. Sveikumo patvirtinimas / Health attestation


	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad: I, the undersigned official veterinarian certify, that:


	a) Afrikinis kiaulių maras (AKM) ir klasikinis kiaulių maras (KKM) yra ligos, apie kurias šalyje privaloma pranešti. / African Swine Fever (ASF) and Classical Swine Fever (CSF) are notifiable diseases in the country.

b) Šalyje / zonoje tris mėnesius iki skerdimo datos ir eksporto datos nebuvo nustatyta snukio ir nagų ligos (SNL) su vakcinacija arba be jos, AKM ir KKM atvejų. / Country/zone has been free of Foot and Mouth Disease (FMD) with or without vaccination, ASF and CSF for three months immediately prior to the date of slaughter and the date of export.
ARBA/OR
Mėsa ir mėsos produktai nebuvo gauti iš gyvūnų, kilusių iš ūkių, esančių Komisijos įgyvendinimo reglamento 2023/594/ES (su paskutiniais pakeitimais) priede išvardytose I, II ir III apribojimų zonose, taip pat mėsa ir mėsos produktai nebuvo gauti iš gyvūnų, kilusių 10 km priežiūros zonos (-ų) ar iš kitų apribojimų zonų, nustatytų aplink SNL užkrėsta ūkį tris mėnesius iki skerdimo ir eksporto datos. /The meat and meat products have not been derived from animals that originated in farms located in the areas listed in Restricted Zones I, II, III of the Annex to Commission Implementing Regulation 2023/594/EU (as last amended), and the meat and meat products were not derived from animals originating from areas within the 10km surveillance zone(s) or any further restricted zones established around an FMD-affected farm for three months prior to the date of slaughter and the date of export.

ARBA/OR

Jei iš ES valstybių narių eksportuojama kiauliena ir kiaulienos produktai yra kilę iš ūkių, esančių Komisijos įgyvendinimo reglamento 2023/594/ES (su paskutiniais pakeitimais) priede išvardytose I arba II apribojimų zonose, jie turi atitikti ES sanitarinius patikrinimus, atsekamumo ir biologinio saugumo priemones, o kompetentinga institucija turi atlikti patikrinimus prieš išvežimą, kad patvirtintų neapimtos ligos statusą. Gyvūnai turi būti auginami patvirtintose įstaigose, laikantis griežtos ligų stebėsenos, judėjimo apribojimų ir biologinio saugumo protokolų (pvz.: transporto dezinfekavimo), o siuntos turi būti gaminamos laikantis ES patvirtintų higienos standartų, skirtų ligų prevencijai /If the pork meat and pork meat products exported from EU Member States originate from farms in listed in Restricted Zones I or II of the Annex to Commission Implementing Regulation 2023/594/EU (as last amended), they must comply with EU sanitary checks, traceability, and biosecurity measures, and undergo pre-movement inspections by the competent authority to confirm disease-free status. Animals must be raised in authorised establishments adhering to strict disease surveillance, movement restrictions, and biosecurity protocols (e.g. transport disinfection), with consignments produced under EU-approved hygiene standards for disease prevention.

c) Jei produktai eksportuojami iš AKM ar SNL paveiktos šalies / zonos, jie buvo termiškai apdoroti taip, kad AKM ar SNL virusas būtų inaktyvuotas pagal PGSO gaires. / Where the products are exported from ASF or FMD-affected country/zone, the products have been subjected to heat treatment that is sufficient for inactivation of ASF or FMD virus in accordance with WOAH guidelines.

d) Mėsa nebuvo gauta iš gyvūnų, kurie buvo šeriami maisto atliekomis. / The meat has not been derived from animals which have been swill-fed.

e) Mėsa buvo gauta iš gyvūnų, kurie gimė, užaugo ir buvo paskersti [šalies pavadinimas], ES narė, patvirtinta kiaulienos ar kiaulienos produktų eksportui į Singapūrą. / The meat has been derived from animals which were born, reared and slaughtered [name of country], an EU Member State, approved for export of pork or pork products to Singapore.

f) Mėsa buvo gauta iš gyvūnų, kuriems atliktas priešskerdiminis ir poskerdiminis patikrinimas ir nenustatyta jokių AKM, KKM ar kitų infekcinių ir užkrečiamųjų ligų požymių. Priešskerdiminį ir poskerdiminį patikrinimą atliko veterinarijos gydytojai arba mėsos inspektoriai, tiesiogiai prižiūrint valstybiniams veterinarijos gydytojams. / The meat has been derived from animals which have passed ante-mortem and post-mortem inspection and found to be free from any signs suggestive of ASF, CSF or other infectious and contagious diseases. Ante-mortem and post-mortem inspections have been carried out by veterinarians or meat inspectors under direct supervision of government veterinarians.

g) Mėsa buvo gauta iš gyvūnų, kurie buvo laikomi šalyje / zonoje, kurioje nėra SNL (su vakcinacija arba be vakcinacijos), AKM ir KKM, ir jie buvo paskersti, perdirbti, supakuoti ir sandėliuoti sanitarinėmis sąlygomis, oficialiai prižiūrint veterinarijos gydytojui, Maisto administracijos generalinio direktoriaus patvirtintose eksporto į Singapūrą įmonėse. / The meat has been derived from animals which have been kept in a country/zone free from FMD (with or without vaccination), ASF and CSF, and were slaughtered, processed, packed and stored under sanitary conditions under official veterinary supervision in establishments approved by the Director-General, Food Administration for export to Singapore.

h) Mėsa nebuvo apdorota cheminiais konservantais ar kitomis sveikatai kenksmingomis medžiagomis. / The meat has not been treated with chemical preservatives or other substances injurious to health.

i) Mėsa buvo patikrinta ir nustatyta, kad ji tinkama vartoti žmonėms, todėl prieš eksportą turi būti imtasi visų atsargumo priemonių užteršimui išvengti. / The meat has been inspected and found fit for human consumption and every precaution must be taken to prevent contamination prior to export.

j) Sterilizuoti mėsos produktai (pvz., mėsos konservai) buvo termiškai apdoroti (sterilizacijos procesas, kurio sterilizavimo vertė ne mažesnė kaip Fo3) iki komercinio sterilumo hermetiškai uždarytose talpyklose ir yra stabilūs kambario temperatūroje. / Retort processed meat products (e.g. canned meat) have been heat treated (sterilising process with sterilising value of not less than Fo3) to commercial sterility in hermetically sealed containers and are shelf stable at ambient temperatures.







	Vieta                                                                                    Data                                                       Antspaudas
Place                                                                                    Date                                                       Official stamp 
__________________	______________	

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas
Signature of official veterinarian


Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position in capital letters

	
Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate 




